
A MAGYAR HELYESÍRÁS TABLAJA.
A helyesírás alapja.

a) a kie jtés, b )  a szó származása (szó­
elemzés), c) a hagyom ány (szokás).

A magánhangzók írása.

R ö v id  m agánhangzók: a, e, i, o, ö, 
u , ü .

H o sszú a k : á, é, í, ó, ő, ú , ű.
T e g y ü n k  éles kü lönbséget a röv id  és 

hosszú m agánhangzók közö tt, kü lönben 
félreértés szá rm az ik , p ld . tö r és tő r, por 
és p ó r, szu rok  és szúrok, m egörü l és 
m e g ő rü l.

A  rö v id  m agánhangzók fölé egy vagy 
ké t p o n to t, vagy sem m it sem teszünk, a 
hosszú m agánhangzók fölé pedig egy vagy 
ké t ékezetet teszünk.

A mássalhangzók írása.

E gy jegyű  m ássa lhangzók: b, c, d, f,
g, h , j, k , 1, m , n, p, r, s, t, v , z.

K é tje g yű  m ássa lhangzók: cs, gy, ly ,
ny , sz, ny , ty , zs.

A k á r  egyjegyű, akár ké tjegyű a m ással­
hangzó, lehet a kiejtésben hosszú is, 
rö v id  is.

A  m ássalhangzó hosszúságát ( n y i t o t t ­
ságát) kettőztetéssel je lö ljü k , p ld . addig, 
h a llo m , du rra n , ke ttő , függ , vá ll, m e ll, 
szá ll, agg.

E  szabály szerin t a ké tjegyű  mással­
h angzó ka t is ke ttözte tve kellene írn i.

.Ezt azonban nem  tesszük, hanem  a 
ké tjegyű  m ássa lhangzónak csak az első 
be tű jé t k e ttő z te tjü k  meg, nem  m in d  a 
k e ttő t, te h á t: vessző, m eggy (gyüm ö lcs ), 
loccsan, h a tty ú .

E lvá lasz tásná l, úgysz in tén  az összetett 
szavakban azonban m in d k é t be tű t ke ttőz­
te t jü k , p ld . köny-nyez , locs-csan; összetett 
sza va k : jeg yg yű rű , észszerű.

A  ez b e tű t m o s t m á r csak a régi csa­
ládnevekben h a szn á lju k , p ld . C z iráky , 
m á su tt sehol. T e h á t:  Debrecen, utca,
Ferenc.

A szavak elválasztása.

A  szavakat a szótagok végén vá laszt­
ju k  el. M in d e n  szóban anny i szótag van, 
ahány m agánhangzó va n  benne.

M in d e n  m agánhangzó, m e ly  m agában 
szótag, a köve tkező  sorba v ihe tő  át, p ld . 
f í-a - í,  m i-e - ín k , fá - ít, le -ány.

H a  ké t m agánhangzó kö zö tt egy vagy 
tö b b  m ássa lhangzó van , a k k o r m in d ig  
csak egy m ássa lhangzót v is z ü n k  át, p ld . 
a -pa , em -ber, hang-zó .

H a  ké t m agánhangzó k ö z ö tt rö v id íte tt 
ké tjegyű  m ássa lhangzó van  (p ld . vessző), 
a k k o r  az e lválasztásnál azt teljesen k iír ju k , 
p ld . vesz-sző, köny-nyez , k irá ly - Iy a l.

D e  nem  egészítjük k i  az elválasztáskor 
a szóvég ke ttős m ássa lhangzó já t, p ld . to l­
la l és nem  to l l - la l ;  te t-te l és nem  te tt- te l; 
jo b -b á  és nem  jobb -bá .

A z  összetételeket (összetett szavakat) 
a szó elemei (összetételük) szerint választ­
ju k  el, p ld . kert-a jtó, láb-szár.

a) A szavak leírása kiejtés szerint.

A  hangokat úgy ke ll le írn i, ahogy azo­
ka t a m üve it ember k ie jti. N e m  ír ju k  
te h á t: embör, töszöm, hun , abbúl, píz, 
lú , hanem : ember, teszem, ho l, abból, 
pénz, ló.

M in d ig  hosszú az - ít  képző í- je : tan ít, 
tan ító , ta n ítvá n y ; épít, építtet.

A z  -ú , ü, m in t m elléknévképző szin­
tén hosszú: féllábú, nagykorú , együgyü 
(m ilye n  ?).

A z  -u l,  ü l, m in t névrag rö v id : já m ­
bo ru l, rosszul, lengyelül, végül, a lu l, há tu l, 
belü l.

A z  -u l,  ü l, m in t igeképző szintén rö v id : 
gyógyu l, já ru l, csendül, ke rü l ( m it  csinál?).

V ig yá zn i kell a névu tókra  és határo­
zók ra : honnan: alól, fe lő l, be lő l; h o l: 
a lu l, fe lü l, belül.

b )  A szavak leírása szóelemzés 
szerint.

A z  összetett, képzett és ragozott sza­
vaka t csak akkor tu d ju k  helyesen leírn i, 
ha szóelemeire (tő, képző, rag ) b o n tju k  
azokat. P ld . zsepkendöt m ondunk , pedig 
zsebkendőt ke ll írnunk, m ert ez a szó zseb 
és kendő szavak összetételéből szárm azik; 
a nagyság a kiejtésben nacság-nak hang­
z ik , pedig nagy m elléknévből -ság képző 
á lta l keletkezett, helyesen írv a : nagyság.

Sokan a kezdtek ígealakot így ír já k : 
kesztek, pedig ez a szó a kezd igetöböl, 
a m ú lt  idő rag jából ( t )  és a többes har­
m a d ik  személyű -(e )-k  személyragból áll.

A z  ige tövé t úgy ka p ju k  meg, ha el­
hagy juk  mellőle a jelenidejű m elléknévi 
igenév képzőjét. P ld .

já r -ó  | a jelenídejű m ellék- 
men -ő j néví igenév képzője, 
ígetö

összetett szavak;

írás: E jtés:
dobszó (dopszó)
háztető (hásztető)
tősgyökeres (tőzsgyökeres)
csődtömeg (csőttöm eg)
vízpa rt (víszpart)
kú tgém (kúdgém )

Képzős szavak:
b íz ta t (b ísz ta t) 
neheztel (nehesztel) 
vág ta t (vá k ta t)

igazság (ígasság) 
egészség (egésség) 
költség (kö lcség)

Ragozott szavak:
egyszer (eccer) ötször (öccör)
azt (ászt) látsz (lácc)
fog tam  ( fo k ta m ) gondolja (gondo jja ) 
csukd be (csugd be) atyja (attya) 
bo tja  (b o tty a ) nénje (nénnye)

A  következő esetekben a hangok any- 
ny ira  e lváltoztak, hogy azokat nemcsak 
az élőbeszédben e jtjü k  e lvá ltozott a lak­
jukban , de írásban is ezen elvá ltozott 
a lak jukka l ír ju k  helyesen. (G yakran  elvész 
a szótő végső, vagy a rag kezdő mással­
hangzója, pótlására hosszan e jtjü k  k i az 
előtte levő mássalhangzót (p ó tló  nyú jtás).
P ld .

A felszólító mód j ragjának elválto­
zása: A  sziszegő hangon (s, z, sz) vég­
ződő igék u tán a felszólító m ód - j ragja 
olyan hanggá vá ltoz ik  át, am ilyennel az 
igetörzs végződik. P ld . M ossátok (m os- 
j-á to k ) meg a kezeteket I Hozz (hoz-j) 
v ize t! N e  másszatok (m á sz -j-a -to k ) a fára 1

A z  -st, -szt végű igetörzsek uto lsó t  
hangja a felszólító m ódban elvész s a - j 
m ódrag olyan hanggá vá ltoz ik , am ilyen a 
- t  e lőtt levő hang : Fessük ( fe s t- j-ü k ) meg 
a képet! Osszátok (o sz t-j-á to k ) el a d ió t!

A  - t  végű igetörzsek t  hangja, ha előtte 
rö v id  magánhangzó (a, e, u )  van, a fel­
szólító m ód - j ragjával együtt ss-sé vá lto ­
z ik . P ld . A rassátok (a ra t-j-á tok ) le a vetést! 
Vessünk (v e t- j-ü n k )  b ú zá t! Fuss ( fu t - j)  
előre 1

H a  azonban a - t  végű igetörzsek t  
hangja e lőtt hosszú magánhangzó ( í )  vagy 
mássalhangzó van, akkor a t  vá ltozatlan 
m arad, csupán a j vá lto z ik  át s-sé. P ld . 
T a n ítsá to k  ( ta n ít- j-á to k ) a gyermekeket 1 
H a jtsá tok  (h a jt- j-á to k ) az á lla toka t a 
kertbe.

II. A tárgyas személyragok (-ja , 
- ju k , - já to k , - já k )  j hangja a jelentő 
módban a sziszegő hangon (s, z, sz) 
végződő igék után olyan hanggá vál­
tozik, amilyennel az igetörzs végző­
dik. P ld .

N ag yp én teken  mossa (m os-ja ) ho lló  a 
f iá t.

N e m  ők hozzák (h o z -já k ) a kenyeret, 
hanem  én.

Megesszük (m egesz-jük), m egisszuk 
(m e g isz -ju k ), a m in k  van.

A  felszólító m ód tárgyas ragozású ad­
jad. áldiad. m ondjad, küld jed helyett a 
rövidebb add, áldd, m ondd, kü ldd  hasz­
nálatos.

Ezek m in d ig  dd-vel írandók, m ert az 
egyik d a tő h öz ta rtoz ik .

Hosszú ggy-vel í r ju k :  h iggyek, h iggy, 
higgyen.

III. A -val, -vei (segítő rag) v hangja 
a mássalhangzón végződő szavak 
után olyan hanggá változik, amilyen­
nel a szó végződik P ld . zabbal (zab-va l 
helyett), rozzsal (rozs-va l), szivaccsal (sz i- 
vacs-val), asszonnyal (asszony-va l), va ­
dásszal (vadász-va l).

A m in t  lá tju k , a kétjegyű mássalhangzót
ilyenko r rö v id ít jü k .

IV. Ugyanaz a változás történik a 
-vá, -vé ragok v hangjával is. P ld .

emberré (em ber-vé), kevéssé (kevés-vé),
vízzé (v íz -vé ), kevésbbé (kevésb-vé),
bölccsé (bö lcs-vé), ronggyá (ro n g y -vá ).

isA  kétjegyű mássalhangzókat i t t  
rö v id ítjü k .

FTT a szó végén két azonos mással­
hangzó van, nem írunk hárm at, hanem 
csak ke ttő t, p ld . to ll-va l =  to lla l és nem 
to llla l.

V. Az ez, az mutató névmás z-je 
olyan mássalhangzóvá válik, amilyen­
nel a hozzájáruló rag kezdődik. P ld.

ahhoz (az-hoz), annak (az-nak),
akként (az-kén t), a ttó l (a z -tó l) .

E gyfo rm án helyes:

avval és azzal, evvel és ezzel, azzá és 
ezzé, addig és eddig.

A -t és tt ragok és képzők írása.

t = tárgy rag; m ind ig  csak egy t-ve l ír ju k .
P ld . A z t  lá tom , (m it  ?)
A tyá m a t nézem, (k it? )

az ige m ú lt  idejénekt -tt
I  __  a m ttlt íd c já  m e llék-

magánhangzó után 
két tt,

névi igenév képzője j mássalhangzó után
t -tt helyhatározóíjrag: ) ^ g y  ^  í r u n k .

Pld. M u ltid e jű  ige: evett, já rt, lá to tt, 
sírt. (m it csinált?)

M u ltid e jű  melléknévi igenév: az adott 
szó, a já rt ú t. (m ilyen , m inő? )

Helyhatározói rag: U ngváro tt, U ngvá rt, 
K o lozsvárt, K o lozsváro tt, (ho l ?)

A  - t  végű névutóknál is ugyanezen 
szabály az irányadó, tehá t: a latt, felett, 
e lőtt, megett, m ellett, kö rö tt, között.

A melléknevek fokozása.

A la p fo k  Középfok Felsőfok T ú lz ó fo k  
—  b, bb leg-b, bb legesleg-b, bb 

erős, erősebb, legerősebb, legeslegerösebb 
erős, erősb, legerősb, legeslegerősb

Sziszegő (s, sz, z) hangok u tán  csak 
egy b íru n k .

c) A szavak leírása hagyomány (szo­
kás) szerint.

A z  ország sok nyelvjárásában él az ly  
hang : lyu k , gólya, hályog, hülye, bolyhos, 
kályha, zsemlye, olyan, m ely, m ilyen, ko r­
hely, borbély, Ipo ly , szeszély, kedély stb.

Mikor kell írnunk ly betűt?

A k k o r , ha az illető szót 1-lel is^ j-ve l 
is k ie jth e tjü k  s mégis m egértjük, p ld , a 
„ k ir á ly “  szót e jthetjük k irá l-n a k ls , k irá j-  
nak is. Ilyenkor tehát ly  betű t írunk .

E llenben a „ lé le k “  szót csak 1,_a „ já té k “  
szót csak j hanggal e jthe tjük, kü lönben 
nem  érti meg senki a beszédünket, i t t  tehát 
nem írh a tu n k  ly  betűt.

Az igekötők és igekötőszerű 
határozók.

Ezeket ha közvetlenül az ige e lőtt á lla­
nak és reája vonatkoznak, összeírjuk az 
igével. Ilyenek:

k i, be, fel, le, át, össze, vissza, szét, 
meg, hozzá, fenn, fönn, abba, agyon, bele, 
tú l, széjjel, egybe, keresztül stb. P ld . meg­
tesz, átlép, eljár, hozzálát, tú ltesz, végre­
ha jt, v isszatekint.

N e m  ír ju k  egybe az igekötő t a reá- 
következö igével, ha nem reá, hanem az 
utána következő igenévre vo n a tko z ik. P ld . 
el fog ják  v in n i;  k i  akarom  húzn i.

Család-, helység- és idegen nevek 
írása.

Sok családnevet régiesen íru n k . P ld . 
Gaál (Gál), B a tthyány (B attyány i),

A z  összetett helyneveket és az ország 
szó összetételeit egybeírjuk. P ld . K iskőrös, 
M agyarország.

A  vármegye és megye szót kü lö n  ír ju k . 
P ld . Pest megye. De ha melléknévvé lesz, 
akkor egybe kell í rn i:  pestmegyei.

A z  utcák és terek neveit kötő je lle l ír ­
ju k :  Vác i-u tca , G ize lla-tér. De a kettős 
személynévvel kapcsoltakat kü lö n  ír ju k :  
Ferenc József tér.

A  m egm agyarosodott idegen szavakat 
és neveket magyarosan í r ju k :  próza, epí- 
zód, doktor, gróf, m úzeum , Ágnes, E urópa, 
Drezda, N ápo ly , Svájc (nem Sweíz).

A z  idegen hely- és személyneveket úgy 
ír ju k , ahogy azokat m aguk az idegen 
népek ír já k : M ichelangelo (M ikelandzselo), 
Rousseau (Russzó), Goethe (Gőte), B ru xe l­
les (Brüsszel).

M agyarosan ír ju k  az olyan nyelv sza­
va it, amelyek írásjegyei nem la tin  betűk. 
P ld , basa, cár, zemsztvo, szkupsztina.

Nagy betűt írunk:

1. A z  írás megkezdése a lka lm áva l.
2. A  pon t u tán.
3. Kettős pon t u tán, ha idézet követ­

kez ik : M adách m ond ta : „E m b e r küzdj 
és bízva bízzál“ .

4. M inden  verssor elején.
5. A  tu la jdon  nevek kezdetén: Isten, 

Terem tő , M egvá ltó , V ö rösm arty , E skü -ú t, 
N em zeti M úzeum .

A  tu la jdon fönév az í képző hozzá- 
ragasztása á lta l melléknévvé vá lik , ilyenkor 
m ár k is kezdőbetűvel ír ju k , p ld . B uda­
pest —  budapesti, D una  —  dunai.

N a g y  betűvel ír ju k  az ira tokban  a 
megszólítás m inden szavát, a kötőszók 
kivételével. P ld . Kedves B a rá to m ! M é ltó - 
ságos U ra m ! (A  szövegben is így ír ju k  
ezeket.) Értesítem  Ö n t, hogy stb.

Az írásjelek használata. 
Pontot teszünk:

1. A z  értesítő (jelentő) m ondat végére:
A  fal fehér.

2. C ím ek, fe lira tok  u tá n : Szózat.
M agyar F ö ld ra jz i Intézet.

3. Rövidítések a lka lm á va l: gr. gróf.
4. Szám ok u tán, ha azt je len ti: d ik , 

p ld . 3. (harm adik).

Vesszőt használunk:
1. A z  összetett m ondat egyes m ondatai 

kö zö tt: Em ber tervez. Isten végez.
2. A z  értelmező je lzőt vessző közé 

tesszük: M átyás, az igazságos, jó  k irá ly  
vo lt.

3. A z  egynemű mondatrészek közö tt, 
ha nincsenek kötőszóval összekapcsolva. 
P ld . A  ló, tehén, disznó és juh  háziá lla tok.

A z  alárendelő kötőszók elé (hogy, ak i, 
am i, ahol, amerre, m in t, m ert, m in thogy , 
amely, ahány, ha, noha, ám bár stb.) vonást 
(vesszőt) kell tenni. P ld. N e m  m ind  arany, 
am i fénylik .

A  mellérendelő kötőszók elébe (sem, 
de, ámde, hanem, azonban, ellenben, pedig, 
bár, akár, tehát, ennélfogva, azért, m ert, 
ugyanis, azaz, hisz, hiszen stb.) néha vo ­
nást, néha pontosvonást teszünk, aszerint,
hogy szoros-e a kapcsolat a két m ondat 
közö tt vagy pedig lazább.

Pontosvesszőt használunk;
A z  összetett m ondat nagyobb szakaszai 

kö zö tt: A  szőlő, ribiszke fü rtös gyüm ö lcs; 
a cseresznye, szilva csonthéjas.

Kettőspontot használunk:
1. A  szószerinti idézet előtt. Széchenyi 

m ond ta : „M agyarország nem vo lt, hanem 
lesz.“

2. M ik o r  a figyelm et különösen fel 
aka rjuk  h ívn i va lam ire : A z  írás mester­
ség, tö b b : művészet.

3. Felsoro lásoknál: M agyarország fo- 
lyó í: D una , T isza , Dráva, Száva.

Kérdőjelet teszünk minden egye­
nes kérdés után. K i írta ezt? 

Felkiáltójelet teszünk:
1. F e lk iá ltó , felszólító és óhajtó m o n ­

dat u tán .
2. A z  indu la tszók után. P ld . H a !  A h !
3. M egszólítások u tán : Kedves B ará­

to m  ! (De a szövegben már vonást haszná­
lunk).

Gondolatjelet teszünk:
1. H a  a figye lm et valam ire kü lönösen 

fel a ka rju k  h ívn i, va lam i m eglepőt m o n ­
dunk. P ld . Jó pajtásom, neki szántam —  
ingyen.

2. H a  v a la m it e lha llga tunk. P ld . De 
egy perc —  s nyom talan sír nyelte el.

3. H a  meg akarjuk je lö ln i, hogy am i 
köve tkez ik , azt m át más m ond ja . P ld . 
„Jó  asszony —  felelt az özvegy —  köny­
vem  nincs több , csak ez az egy.“

(A  gondo latje l helyett néha há rom  pon­
to t teszünk.)

Kötőjelet használunk:
1. A  sorok végén, ha az egész szó nem  

fér oda.
2. A z  -e kérdő szó m e lle tt. P ld . Ú gy-e?
3. A  lazább szóösszetétel jelzésére: fa -ló .
4 . H a  valam ely rag, képző vagy szó

ism é tlőd ik , csak az uto lsónál tesszük k i ;  
ahol h iányzan i fog, oda kötő je le t teszünk 
P ld . Szegény- és betegnek.

Zárójelbe teszünk egy-egy m agya­
rázó szót vagy m onda to t.

Idézőjelbe tesszük mások szó­
szerinti szavait: P ld .

I. Fe le lt az özvegy: „J ó  asszony, kö n y ­
vem  nincs több , csak ez az egy.“

ü . „Jó  asszony, könyvem  nincs több , 
csak ez az egy“  —  felelte az özvegy.

H l. „Jó  asszony —  felelte az özvegy —  
könyvem  nincs több , csak ez az egy.“

A hiányjel ( ')  egy-egy hangnak vagy 
szó-tagnak h iányára  figye lm ezte t.

A csillag Q  a szöveg a la tt levő jegy- 
zetre u ta l.

A szakaszjel (§ )  a szakaszok vagy 
c ikke lyek jele.

I.

Vigyázz I
A  ho l?  kérdésre -bán , -ben ragos sza­

vakka l fe le lünk. P ld . A  tem p lom ban
vo ltam .

A  hova? kérdésre -ba, -be raggal. P ld . 
A  kertbe m együnk.

A  honnan? kérdésre felelő ragoka t 
(-bó l, -bő i, - ró l, - rő l, - tó i,  - tő i)  ne e jtsük 
és ne ír ju k  népiesen: -b ú i, -b ú , -b ü l, -b ű ,
m ert ez helytelen.

N e  haszná ljuk ezeket a rossz kifejezé­
seket : őtet =  helyesen: ő t.

eztet — helyesen ezt; a z ta t: =  helyesen 
azt.

ítth o l =  helyesen: i t th o n ; o tth o l =  
helyesen: o tthon .

sok em berek: =  helyesen sok ember. 
ö t emberek =  helyesen: ö t ember. 
Szám névi jelző u tán  a névszót egyes

számba tesszük!
ke lle te tt =  helyesen: ke lle tt.
el van  u tazva  =  helyesen: e lu tazo tt. 
meg van csinálva =  helyesen: m eg- 

cs iná ltuk .
II .

Kis szójegyzék.
ál (ham is), á llkapocs, á ll (ige); 
hal (á lla t), ha ll (a fü lle l), m eghal (az 

e m b e r);
H a llo ttá l-e  v a la m it a h a lo tt em berrő l?  
ú j (am i nem  régi), u j j  (a kéz u jja ) ; 
szál (egy darab), száll (repü l); 
jóban (nem  rosszban), jobban (van a 

beteg);
has (testrész), hass (a ha t ige fe lszó lító  

m ód ja );
afféle, efféle, efajta, efelöl, afelé, afe lő l, 

afölé, a fe le tt;
véget (ve tn i va lam inek), végett (n é vu tó ); 
lesz (nem  lessz), rossz (nem  ró sz ); 
m ennyország, m enyasszony.
E gy fo rm án  helyes: ép— épp; épenség- 

gel— éppenséggel; ép ezért— épp e z é rt; 
époly— éppo ly ; ép ú g y -  épúgy— ép p ú g y ; 
ekkép— ekképen— eképpen; k in n — k in t—  
k ü n n — k ü n t;  benn— b e n t; fenn— fen t (de 
benső, fenső); fö n n — fö n t;  fö lje b b — fe ljebb 
— fö llebb— fe llebb ; beljebb— bellebb.

Utánnyom ás tilos I M inden jog fenn ta rtva . K apható  az összeállítónál: V o lla y  Ferenc tanárnál, Debrecen, Poroszlay-ÚL U .  sz.
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